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Samanfall mellom 2. og 3.et.not.sel. i
gamalnorsk

Utsyn:

• I norderlandsk vik den opphavlege endinga -iþ i 3.et.not.sel. for endinga i 2.et.

• Mange målgranskarar har slege på at det er ljodlege grunnar for dette skiftet.

• Eg skal syna at dette framslaget er rangt.

• Eg legg fram ei utgreiing som byggjer på ordbøying, der 2.et. kjem i staden for 3.et.
so at ein fær fram eit skil mellom 3.et. og 2.mt.

1 Inngang
(1) I vanlege sterke segnord erver frumnordværsk eit skil mellom 2. og 3.et.not.sel.gjer.,

som me ser i aust- og vestnordværsk:

(2) Endingar i not.sel.gjer.

Gotsk Ght. Glt. Glf. Gfr. Geng.

2.et. -is -is -is -is -est -is
3.et. -iþ -it -id -it -ith -ið

(3) I norderlandsk er dei to endingane like:

(4) Gamalnorsk Gamaldansk Gamalsvensk Gamalgotlandsk

2.et.
}

-r -ær -er -r3.et.

(5) Det er mest full semje i målkunnebøkene at endinga i 2.et. er komen i staden for
den opphavlege endinga i 3.et. (Holthausen 1895, Noreen 1923, Jónsson 1925, Heusler
1932, Krause 1948, 1971, Iversen 1972, Antonsen 1975, Hanssen o.a. 1975, Haugen 1982,
Schulte 2018).
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(6) Utskiftinga 2.et. → 3.et. er mykje uventa.

(7) 3.et. er det mest tidgjengde skapet i bøyinga (Greenberg 1966, Bybee 1985), og tid-
gjengde skap har for vis å koma i staden for fåtide skap:

(8) ‘Når det gjeld meir tidgjengde og mindre tidgjengde skap, t.d. […] dei i tredje mann
— dei i andre menn, […] då vert dei fyrste sette i staden for dei siste oftare enn tvert
om’ (Mańczak 1978, 1980 – omsett).

(9) At utskiftinga er gjengen hin vegen i norderlandsk, har ‘freista skjønsemda hjå fem
eller seks ættleder med målgranskarar’ (Dilts 1980 – omsett).

(10) Den vanlege utgreiinga av dette samanfallet byggjer på den ljodlege voksteren av
endinga i 3.et.

(11) Eg skal syna at denne utgreiinga er lytefull, og skal i staden leggja fram ein greinad
som byggjer på bøyinga.

(12) Frå no viser eg berre til gamalnorsk i staden for norderlandsk, og nemninga tel med
den gamalislandske avgreininga.

2 Endingane i 2./3.et. i frumnorderlandsk og gamalnorsk
(13) Den gamalnorske endinga -r i 2./3.et. kjem frå ei eldre ending -ʀ, kjend frå runeinn-

skrifter (t.d. n 2, dr 192, sö 131, Gustavson o.a. 1983), og som i si tid kjem frå ei endå
eldre ending -iʀ (ög 136).

(14) Den opphavlege endinga i 3.et. er stadfest eitt sinn i frumnorderlandsk -iþ (dr 357,
kj 96).

(15) Den nye endinga -(i)ʀ i 3.et. kjem fram i innskrifter frå Søraust-Sverige og Nordvest-
Noreg i andre halva av 6-talet (dr 360, kj 97, niær 55, kj 101).

(16) Frumnorderlandsk Gamalnorsk

2.et. *-iʀ
}

⇒ -iʀ > -ʀ > -r3.et. -iþ

3 Gisset om skiplande jamning
(17) Etter lange stavingar fell sjølvljoden i den opphavlege endinga -iþ i 3.et. bort.
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(18) Endinga *-þ kjem då innåt endeljoden i segnordsrota.

(19) Etter sjølvljodar og dei fleste medljodane skulle *-þ gjeva gamalnorsk *-ð.

(20) Etter dei gnikande tannljodane *-þ og *-ð hadde endinga *-þ jamna seg med medljo-
den og vorte *-d, og etter den stengde framgomljoden *-t vorte utjamna til *-t.

(21) Etter medljodsamband som endar med ein stengd framgomljod *-t eller *-d, fell en-
dinga *-þ bort og gjev ei tom ending *-∅ i gamalnorsk.

(22) Tokka utkomer i 3.et.

Frumnorderlandsk Gamalnorsk

*drīb-iþ > *drīb-þ > *dríf-ð
*stīg-iþ > *stīg-þ > *stíg-ð

*līþ-iþ > *līþ-þ > *líd-d
*rīd-iþ > *rīð-þ > *ríd-d
*bīt-iþ > *bīt-þ > *bít-t

*brest-iþ > *brest-þ > *brest-∅
*bind-iþ > *bind-þ > *bind-∅

(23) Den ljodrette utkoma av den opphavlege endinga i 3.et. hadde vore eit ljodbunde
skifte mellom *-ð, *-d, *-t, og *-∅.

(24) Mange granskarar har teke dette endingsskiftet, om so skulle henda, for grunnen
til at 3.et. vart utskift med 2.et. (Sommerfelt 1924, 1959, Seip 1971, Hilmarsson 1980,
Nielsen 2000, Bjorvand 2010, Fulk 2018, Schulte 2018).

(25) Dei tokka jamna skapa i 3.et. vert haldne for ‘ugreie’ på eikor vis, men det vert ikkje
ordlagt kvi eller korso dei er ugreie.

(26) Unntaket er Hilmarsson (1980), som held føre at utjamna skap i 3.et. som *rídd frå
ríða hadde vore ‘ukjennelege’.

(27) Gisset er at talarane ikkje hadde greitt å knyta saman *-ð, *-d, *-t og *-∅ til avbrigde
av same grunndeilda *-ð, og at dei difor skifte henne ut med den meir gjennomsynlege
endinga i 2.et.

(28) Det kan ikkje vera rett, for radt det same endingsskiftet finst annanstad i målet, og
dette endingsskiftet er frævt.
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3.1 Førtid av linne segnord
(29) Gamalnorsk lagar førtid og førtidarlagord av linne segnord med eit førtidarfeste -ð.

(30) I tredje flokken med linne segnord kjem festet -ð rett på segnordsrota av di ein
sjølvljod -i- som kom imellom, har dotte bort.

(31) Førtidarfestet -ð har radt det same skiftet mellom -ð, -d, -t og -∅ som skulle vera
‘ukjenneleg’ i notid:

(32) Segnord med førtidarfestet -ð
Nemneskap 3.et.ført.sel. Førtl.

fylg-ja fylg-ð-i fylg-ð
fǿr-a fǿr-ð-i fǿr-ð
erf-a erf-ð-i erf-ð
dǿm-a dǿm-ð-i dǿm-ð

fǿð-a fǿd-d-i fǿd-d
mǿt-a mǿt-t-i mǿt-t
fest-a fest-∅-i fest-∅
send-a send-∅-i send-∅

(33) Same endingsskiftet kjem fram i seinare lånord (de Vries 1962), og det syner at skiftet
var både frævt og gjennomsynleg:

(34) Lånord med førtidarfestet -ð
Nemneskap 3.et.ført.sel. Førtl.

tǽr-a tǽr-ð-i tǽr-ð
snǽð-a snǽd-d-i snǽd-d
být-a být-t-i být-t
pynd-a pynd-∅-i pynd-∅

3.2 Andre etterfeste
(35) Det finst fleire etterfeste i gamalnorsk med ein opptaksljod -ð-.

(36) Dei syner same venta skiftet mellom -ð, -d, -t og -∅.

(37) Sjå heimesida mi https://sverrestausland.github.io/ med eit lengre stønadsblad om
desse etterfesta (Stausland 2024).
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3.3 Mellomdom
(38) Det er mange etterfeste i gamalnorsk med ein gnikande opptaksljod -ð-.

(39) Dei er alle vanlege og fræve, og dei syner eit fast og venta skifte mellom -ð-, -d-, -t-
og -∅-.

(40) Dette skiftet var fullt gjennomsynleg for gamalnorske talarar, og dei hadde ingen
vanskar med å kjenna dei att eller hava dei frævt i nye ord.

(41) Det er inkje som er merke på at den ljodrette utkoma av den opphavlege endinga -iþ
i 3.et. hadde vore ugrei for talarane.

(42) Det ventelege endingsskiftet i 3.et. kan ikkje vera grunnen til at ho kom bort og veik
for endinga i 2.et.

4 Ei utgreiing tyft på bøying
(43) Det er ingen ljodleg grunn til skapjamnen mellom endingane i 2. og 3.et. i gamalnorsk.

(44) Me turvte sjå på stoda den opphavlege endinga -iþ i 3.et. hadde i høve til hine bøy-
ingsendingane i segnorda.

(45) I vanlege sterke segnord var 3.et. og 2.mt.not.sel.gjer. fullike i frumnordværsk.

(46) Det er endelykta av ljodrette brigde (Krahe 1969):

(47) Endingar i not.sel.gjer.

Gotsk Ght. Glf.

2.et. -is -is -is
3.et.

}
-iþ -it -it2.mt.

(48) Frumnorderlandsk erver denne skapjamnen (Krause 1971):

(49) Endingar i not.sel. i frumnorderlandsk og gamalnorsk

Sterke s. Flokk 1 Flokk 2 Flokk 3 Flokk 4
Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno.

2.et. *-iʀ -r *-ōʀ -ar *-iʀ -r *-īʀ -ir *-ēʀ -ir
3.et. -iþ -r *-ōþ -ar *-iþ -r *-īþ -ir *-ēþ -ir
2.mt. *-iþ -ið *-ōþ -ið *-iþ -ið *-īþ -ið *-ēþ -ið

5



(50) Denne skapjamnen finst inkje utanføre notid segnelag:

(51) Endingar i not.vol. i frumnorderlandsk og gamalnorsk

Sterke s. Flokk 1 Flokk 2 Flokk 3 Flokk 4
Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno.

2.et. *-ēʀ -ir *-ōʀ -ir *-jēʀ -ir *-ijēʀ -ir *-ēʀ -ir
3.et. *-ē -i *-ō -i *-jē -i *-ijē -i *-ē -i
2.mt. *-ēþ -ið *-ōþ -ið *-jēþ -ið *-ijēþ -ið *-ēþ -ið

(52) Førtidarendingar i frumno. og gno.

Sterke segnord Linne segnord
Segnelag Vonelag Segnelag Vonelag
Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno. Fno. Gno.

2.et. *-t -t *-īʀ -ir *-dēʀ -ðir *-dīʀ -ðir
3.et. -∅ -∅ *-ī -i -dē -ði *-dī -ði
2.mt. *-uþ -uð *-īþ -ið *-duþ -ðuð *-dīþ -ðið

(53) Haldt dei tre siste tavlene saman!

(54) Når endingane i 3.et. og 2.mt. var like i frumnorderlandsk, då dett den opphavlege
endinga i 3.et. bort støtt og vert utskift med endinga i 2.et. i gamalnorsk.

(55) Når endingane i 3.et. og 2.mt. var ulike i frumnorderlandsk, vert båe haldne og vert
verande ulike i gamalnorsk, og endinga i 3.et. vert aldri utskift med endinga i 2.et.

(56) Det er ingen unntak til denne ålmenngjeringa, og det er ulikleg å vera på ein hitt.

(57) Utgangen er at 3.et. og 2.mt. vert haldne kvar frå anna i gamalnorsk, med den kostna-
den at skilet mellom 2. og 3.et. somtid fell bort.

(58) Det er likende til at talarane tykte likskapen mellom 3.et. og 2.mt. var ‘meinsleg’ nog
til at det valda ein framstøyt til å skilja dei to endingane.

(59) Denne ‘løysinga’ på ugreia førte til at ein ny likskap kom opp i staden: 2.et. = 3.et.

(60) Det peikar på at skapjamnen i 2. og 3.et. syntest ‘mindre ugrei’ for talarane enn den
opphavlege skapjamnen mellom 3.et. og 2.mt.

(61) Båe skapjamnane stryk ut skilnaden mellom andre og tredje mann, men den eine
gjer det innanføre eit tal (eintal), og hin gjer det over to tal (eintal og mangtal).
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(62) Det kan synast sommål heller har skapjamne innanføre talgreiner enn over talgreiner.

(63) Kuryłowicz (1945): Om eit segnordsskap vert ålmenngjort i bøyinga, hender det innan-
føre og ikkje over talgreiner.

(64) Han tek denne ålmenngjeringa for ei framsyning av den femte jamlagingsloga:

(65) ‘Til å skipa til att eit skil som har mykje på seg, gjev målet opp eit skil som har lite
på seg’ (omsett).

(66) Å skilja mellom segnordsskap over talgreiner ‘veg tyngre’ enn å skilja mellom
segnordsskap innanføre ei talgrein.

(67) Frumnorderlandske talarar gav opp skilet mellom 2. og 3.et. (‘som har lite på seg’) so
mykje dei kunne skipa eit skil mellom 3.et. og 2.mt. (‘som har mykje på seg’).

5 Utgang
(68) I norderlandsk vert den opphavlege endinga -iþ i 3.et.not.sel. utskift med endinga

*-(i)ʀ frå 2.et.

(69) Dei fleste målgranskarane byggjer på at det er ljodlege grunnar til denne utskiftinga.

(70) Det kan ikkje vera rett.

(71) Den opphavlege endinga i 3.et. vik for 2.et. berre i notid segnelag.

(72) Notid segnelag er òg einaste greina der den opphavlege endinga i 3.et. var lik 2.mt.

(73) Når 3.et. var ulik 2.mt., vert den opphavlege endinga i 3.et. halden.

(74) Eg slær på at talarane skifte ut endinga i 3.et. med 2.et. so mykje dei kunne skipa til
eit skil mellom 3.et. og 2.mt.

(75) Det synest vera ei ålmenn grunnsetning at å skilja mellom segnordsskap over tal
(eintal og mangtal) har meir på seg enn å skilja mellom segnordsskap innanføre tal.
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Målnemnestyttingar

et eintal
ført førtid
førtl førtidarlagord
gjer gjerande
mt mangtal
not notid
sel segnelag
vol vonelag
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